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Introducción 
 

El Departamento de Elecciones del Condado de Tuolumne tiene como objetivo celebrar 
elecciones con un espíritu de innovación, integridad, accesibilidad, transparencia y un uso 
eficiente de los recursos de los contribuyentes.  

Nuestra oficina se está preparando para la aplicación de la Ley de Votación Flexible (Voter’s 
Choice Act, VCA). En virtud de esta ley, los votantes tendrán más opciones sobre cómo, cuándo 
y dónde votar. Para las elecciones de marzo y noviembre de 2020, cada votante inscrito en el 
condado de Tuolumne recibirá una boleta electoral para voto por correo. Pueden enviar sus 
boletas por correo o entregarlas en un Centro de Votación o en una de nuestras numerosas 
ubicaciones de entrega segura por todo el condado. Sin embargo, si un votante no quiere votar 
en la boleta electoral para voto por correo, también tendrá la opción de votar en persona. Si un 
votante decide votar personalmente, ya no tendrá que limitarse a hacerlo en un lugar de votación 
único y un solo día. Los votantes pueden acudir a cualquier centro de votación a lo largo del 
condado; nuestra oficina estará abierta 29 días antes de la elección, un centro de votación 
estará abierto diez (10) días antes de la elección, dos centros de votación estarán abiertos tres 
(3) días antes de la elección y un centro de votación móvil con horario variable abrirá hasta que 
termine el día de las elecciones, incluidos los fines de semana. Los votantes del condado de 
Tuolumne tendrán más opciones.  

Siguiendo los objetivos de nuestra oficina, creemos que este modelo incrementará la 
participación de los votantes, la accesibilidad y la integridad de las elecciones.  

Con el fin de que el condado de Tuolumne realice la transición al modelo de la VCA, nuestra 
oficina elaboró este Plan de administración de elecciones (Election Administration Plan, EAP) 
en colaboración con la comunidad. Nuestro EAP describe cómo planeamos informar al público 
acerca de las opciones que conlleva el modelo de la VCA. Incluye información acerca de 
las ubicaciones propuestas para los centros de votación y los lugares de entrega, y cómo 
funcionarán. Con este EAP, esperamos ofrecer una idea clara de cómo nuestra oficina planea 
administrar las elecciones futuras en el condado de Tuolumne. 
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Centros de votación 
 

Habrá un total de cinco centros de votación disponibles para todos los votantes del condado 
de Tuolumne. A continuación, se encuentra una lista de los centros de votación propuestos. 
Todos los centros de votación estarán abiertos al menos ocho (8) horas al día. El día de 
las elecciones, todos los centros de votación estarán abiertos de 7:00 am a 8:00 pm. Los 
horarios exactos de operación de cada centro de votación se publicarán en el sitio web de las 
Elecciones del Condado de Tuolumne (www.tuolumnecounty.ca.gov/elections) y se incluirán 
en la Guía Oficial de Información para el Votante del condado de Tuolumne.  

Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(I), Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(III), Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(VI) 

Ubicación de los centros de votación 

Código Electoral (Election Code, EC) 4005(a)(3)(A), 4005(a)(4)(A), 4005(a)(10)(B)(xiv),  

005(a)(10)(I)(vi)(V) 

Centros de votación que abrirán 29 días antes del día de las elecciones

Tuolumne County Elections Department  

2 South Green Street  
Sonora, CA 95370 

Centros de votación que abrirán 10 días antes del día de las elecciones

Tuolumne Memorial Hall 

18375 Fir Dr 
Tuolumne, Ca 95383 

Centros de votación que abrirán 3 días antes del día de las elecciones

Groveland Library 

18990 Hwy 120 
Groveland, Ca 95321 
 

Twain Harte Bible Church 

18995 Twain Harte Drive 
Twain Harte, CA 95383
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Centros de votación móviles 

La Oficina Electoral del Condado de Tuolumne pondrá en marcha un centro de votación móvil. 
El horario de operación de este centro de votación móvil estará a disposición del público en el 
sitio web de Elecciones del Condado de Tuolumne y en los materiales electorales que se envíen 
a los votantes. Cualquier centro de votación móvil tendrá la misma funcionalidad que los centros 
de votación establecidos. 

Se está considerando colocar un centro de votación móvil para las elecciones de marzo de 2020 en: 

Wilson Realty Building 

18125 Main Street 
Jamestown, Ca 95327 

 

Mapa de los centros de votación  

Consulte el mapa de todos centros de votación en el condado de Tuolumne en el Apéndice D. 
Consulte los mapas demográficos del condado de Tuolumne en el Apéndice E. 

Detalles de los centros de votación 

Secciones 4005(a)(10)(I)(vi)(IX), 4005(a)(10)(I)(vi)(XI) 

Personal de los centros de votación  
 
Tentativamente, cada centro de votación contará con un personal de al menos cuatro miembros 
remunerados, incluido un supervisor del centro de votación. Los centros de votación ubicados 
en Jamestown contarán con al menos un miembro que hable inglés y español con fluidez.  
 

Diseño y distribución de los centros de votación  
 

Los centros de votación estarán diseñados para asegurar que cada votante tenga derecho 
a marcar su boleta de forma privada e independiente. El equipo de votación y las urnas 
electorales se colocarán de forma estratégica en el centro de votación para que los votantes las 
puedan identificar con facilidad y el personal del centro de votación las pueda vigilar. Consulte 
el diseño y la distribución de los centros de votación en el Apéndice F.  
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Planes de seguridad y contingencia

Sección 4005(a)(10)(I)(iv), Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(VIII)   

Garantizar la seguridad de la votación  

 
La Oficina Electoral del Condado de Tuolumne garantizará la seguridad de la votación en los 
centros de votación por medio de los siguientes métodos y estándares:  

• Cada miembro del personal del centro de votación estará bien capacitado y preparado para 
ayudar a los votantes elegibles de cualquier manera posible.  

• El personal del centro de votación tendrá acceso a la información del votante para 
determinar si el votante está inscrito correctamente, si recibió una boleta electoral, si 
devolvió la boleta y qué tipo de boleta se le debe entregar para garantizar que todo votante 
elegible emita el voto para el que es elegible en cada elección.  

• Además, las listas electrónicas de votantes se comunicarán con nuestro sistema de 
administración de elecciones, el cual  está conectado con VoteCal, la base de datos oficial 
estatal de inscripción de los votantes que administra el Secretario de Estado de California. 
VoteCal rastreará a los votantes a lo largo del estado y notificará al personal del centro de 
votación si un votante tiene una inscripción activa en otro condado y si el votante recibió o 
devolvió una boleta en otro condado.  

• Todo el equipo conectado al servidor que administrará el sistema electoral cumplirá 
adecuadamente con todas las medidas y regulaciones de seguridad (Sección 20158) con el 
apoyo del Departamento de Información y Servicios Generales del Condado de Tuolumne.  

• Cada centro de votación tendrá equipo, recursos y señalización colocados de forma 
estratégica para garantizar que todos los votantes tengan la oportunidad de votar de forma 
privada e independiente.  

• El equipo de votación Dominion no estará conectado a ninguna red. Todo el equipo estará 
sellado con sellos oficiales electorales y estará apagado y asegurado cuando los centros de 
votación no estén abiertos.  

• Todos los votos registrados, incluidas las boletas electorales de papel, las boletas de 
Inscripción de votante condicional (Conditional Voter Registration, CVR), las boletas 
electorales provisionales y las boletas electorales para voto por correo, se transportarán de 
forma segura a la Oficina Electoral del Condado de Tuolumne diariamente.  

 
 

Medidas de prevención y posibles interrupciones  

Todo el personal electoral y de los centros de votación estará bien capacitado y preparado 
para responder a las posibles interrupciones en los centros de votación. La Oficina Electoral 
del Condado de Tuolumne contará con personal activo experimentado para poder distribuir 
materiales y equipo de repuesto. Además, el personal estará preparado para solucionar 
problemas con el equipo. Todos los centros de votación tendrán tabletas, para que se puedan 
conectar rápidamente con el Departamento Electoral y el personal electoral cuando sea 
necesario. Consulte una lista de las posibles interrupciones y las respuestas que implementará 
el personal electoral y del centro de votación en caso de que ocurra una interrupción en el 
Apéndice G. 
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Entrega de boletas 

El condado de Tuolumne contará con al menos cinco lugares para entregar las boletas. Todos 
los lugares para entregar las boletas estarán abiertos desde 28 días antes de las elecciones y 
durante el día de las elecciones. Todos los lugares para entregar las boletas estarán abiertos por 
lo menos durante el horario laboral normal. Los lugares para entregar las boletas de 24 horas 
cerrarán a las 8 pm en el día de las elecciones. Los horarios exactos de cada lugar de entrega 
se publicarán en el sitio web de las Elecciones del Condado de Tuolumne.  

Sección 4005(a)(1)(A), Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(II)  

Lugares para entregar las boletas 

Sección 4005(a)(1)(B,) Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(IV), Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(VII),  
Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(V)  

Lugares para entregar las boletas durante el día  

Tuolumne County Elections Office  

2 South Green Street  
Sonora, CA 95370 
 

Lugares para entregar las boletas las 24 horas del día  

Sonora Library 

480 Greenley Rd 
Sonora, CA 95370 

Junction Shopping Center 

13775 Mono Way 
Sonora, CA 95370 
 

Word of Life Fellowship 

24630 CA-108 
Mi-Wuk Village, CA 95346 
 

Columbia Elementary 

22540 Parrotts Ferry Rd 
Columbia, CA 95310
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Mapa de los lugares para entregar las boletas  

Consulte el mapa de los lugares para entregar las boletas en el condado de Tuolumne en el 
Apéndice D. Consulte los mapas demográficos del condado de Tuolumne en el Apéndice E.
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Educación y conexión con el votante 
Sección 4005(a)(10)(I)(i)(VI)  
 
Deborah Bautista, secretaria/auditora-contralora/registradora de votantes del condado de 
Tuolumne, hará esfuerzos considerables para educar a la comunidad general del condado de 
Tuolumne acerca de la Ley de Votación Flexible (VCA) de California. Consulte las publicaciones 
y otros materiales relacionados con la educación y la conexión con los votantes, así como los 
motivos de la selección de fuentes de medios de comunicación en el Apéndice A.  
 

Anuncios de servicio público y medios de comunicación  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(II), Sección 4005(a)(10)(I)(i)(VIII)  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne utilizará una variedad de anuncios 
a través de los medios de comunicación y de servicio público en formatos accesibles para educar  
a la población en edad de votar en el condado de Tuolumne, para promover la disponibilidad  
de las boletas accesibles para voto por correo y explicar cómo solicitar una, y para promover  
la línea directa gratuita de asistencia al votante, (209) 533-5570. Los medios de comunicación  
incluirán, entre otros, periódicos, radio, carteles y redes sociales. Las siguientes plataformas  
de medios de comunicación del condado de Tuolumne se seleccionaron tomando en cuenta su  
audiencia objetivo, frecuencia de publicación, alcance y accesibilidad, así como una consulta  
con el público: 
 

●	 Periódicos: The Union Democrat 
●	 Radio: KVML,  KKBN, KZSQ 
●	 Redes Sociales: Facebook (TuolumneCountyElections) y Twitter (@TuolumneCoElect)  
●	 Publicidad en los cines 

 
En diciembre de 2020, se realizarán importantes esfuerzos para informar a los posibles votantes 
a través de los medios de comunicación mencionados anteriormente. El Departamento Electoral 
del Condado de Tuolumne cree que la mejor estrategia sería informar a los votantes en fechas 
más cercanas a la elección de marzo de 2020, en lugar de varios meses antes.  
 
El condado de Tuolumne tiene un periódico local y unas cuantas estaciones de radio.  Por 
consiguiente, estos serán los medios de comunicación a través de los cuales se realizará la 
educación y conexión con los votantes.  

 
 

Establecer una presencia en la comunidad  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(III)   

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne informará a los votantes en el condado de 
Tuolumne mediante su presencia en la comunidad.  
 
Para lograrlo, el Departamento Electoral del Condado de Tuolumne dará pláticas y 
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presentaciones sobre la Ley de Votación Flexible en organizaciones comunitarias y sociales. En 
caso de ser posible, también les pediremos a estas organizaciones que utilicen sus boletines 
informativos, listas de correos electrónicos, redes sociales, sitios web o eventos para informar 
a su comunidad. Los tipos de organizaciones que contactará el Departamento Electoral 
del Condado de Tuolumne serán, entre otros, centros de vivienda asistida, asociaciones 
de propietarios, empresas locales, parques de casas móviles, organizaciones sin ánimo de 
lucro, organizaciones políticas, hogares de retiro y escuelas. Estas organizaciones recibirán 
información oficial del Departamento Electoral del Condado de Tuolumne para fines de 
educación y conexión con los votantes.  
 
El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne pondrá énfasis en la disponibilidad 
de una boleta accesible para voto por correo y la manera de solicitarla en su contacto con 
organizaciones claves, como Disability Resource Agency (DRAIL).  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne se ha reunido con el público y continuará 
teniendo reuniones con los miembros de la comunidad. El departamento también proporcionará 
materiales para los eventos locales recomendados por nuestro personal y los miembros de la 
comunidad, o asistirá a ellos. Después de confirmarse, se informará sobre la asistencia a los 
eventos comunitarios en el sitio web de Elecciones.  
 
Consulte la lista de eventos a los que el Departamento Electoral del Condado de Tuolumne planea 
asistir en el Apéndice C.  
 

Contacto directo con los votantes  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(X)  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne se comunicará directamente con los 
votantes en dos ocasiones para informarles sobre las próximas elecciones y promover la línea 
directa gratuita de asistencia al votante. Estos contactos son adicionales a otros acercamientos 
con los votantes, que incluyen, entre otros, las guías oficiales de información para los votantes y 
la entrega de las boletas electorales para voto por correo.  
 
Un contacto directo será el envío de un correo masivo a los votantes inscritos del condado de 
Tuolumne para informales que se enviará una boleta electoral para voto por correo a todos los 
votantes inscritos, independientemente de su preferencia respecto al voto por correo. El otro 
correo se emitirá después de que las boletas hayan sido enviadas para informar a los votantes 
acerca de las opciones de voto en los centros de votación, si prefieren votar personalmente, y 
las opciones para devolver sus boletas electorales para voto por correo.  
 

Uso de recursos para garantizar que los votantes estén informados  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(VII)  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne gastará los recursos necesarios en 
educación y conexión con los votantes para asegurarse de que los votantes estén bien 
informados acerca de la elección que se realizará conforme a Ley de Voto Flexible. 
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Votantes con necesidades de accesibilidad 

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne creó un Comité Asesor de Acceso a la 
Votación (Voter Accessibility Advisory Committee, VAAC) para establecer cuál es la mejor forma 
de educar y acercarse a los miembros de la comunidad con discapacidades en el condado de 
Tuolumne con respecto a la VCA. Los miembros del comité están comprometidos a ayudar a 
desarrollar planes para darle un mejor servicio a los votantes con discapacidades en el condado 
de Tuolumne. Consulte los materiales relacionados con este comité en el Apéndice B.

Educación para la comunidad con discapacidades: taller de educación del votante  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ib)  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne llevará a cabo un taller de educación 
para el votante para aumentar la accesibilidad y participación de los votantes con 
discapacidades elegibles en el invierno de 2019. La fecha, horario y lugar de este taller se 
anunciarán públicamente al menos diez (10) días antes del tiempo programado.  
 

Materiales y boletas para una votación accesible: sitio web accesible  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(IV)  

El sitio web de las Elecciones del Condado de Tuolumne será un sitio web accesible de 
acuerdo con los estándares recomendados en la Sección 2053(b)(4).  
 
El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne trabajará con el personal de los 
Servicios de Información del Condado de Tuolumne para garantizar que toda la información 
de las elecciones esté disponible en un formato basado en texto en el sitio web accesible.  
 
La información incluye, entre otras cosas, una lista de los lugares para entregar las boletas 
y los centros de votación con las fechas y horarios en los que abrirán, así como los servicios 
disponibles en los centros de votación. De igual forma, el Departamento Electoral del 
Condado de Tuolumne está planeando una página web para informar a todos acerca de las 
herramientas de voto accesible disponibles.  

Servicios accesibles disponibles en los centros de votación y lugares  
para entregar las boletas  

Sección 4005(a)(10)(I)(vi)(X)   

Cada centro de votación tendrá estacionamiento accesible disponible conforme a la Ley de 
Estadounidenses con Discapacidades (Americans with Disabilities Act, ADA). El personal 
inspeccionará los centros de votación para garantizar que cada centro de votación cuente 
con el equipo y los materiales necesarios conforme a la ADA. Todos los centros de votación 
estarán equipados con al menos tres máquinas electrónicas accesibles para votar (Dominion 
Voting) y tendrán boletas electorales de papel disponibles, si alguien desea usarlas. Estas 
máquinas electrónicas para votar tendrán la opción de una boleta electoral auditiva y una 
conexión con tecnología de inhalación y exhalación. Nuestro personal será capacitado para 
ayudar a cualquier votante de la mejor manera posible y el Departamento Electoral del 
Condado de Tuolumne tiene experiencia con el uso de este equipo.  
 
Todos los lugares para entregar las boletas, en interiores y exteriores, serán accesibles y 
estarán lo más cerca posible de las rutas de transporte.  
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Solicitar una boleta accesible para voto por correo  

Sección 4005(a)(8)(B)(iii) 

Todos los votantes inscritos recibirán una boleta electoral para voto por correo. Los materiales 
para voto por correo enviados a cada votante incluirán una postal con franqueo pagado, 
con la cual se podrá solicitar una boleta accesible para voto por correo. Los votantes que 
necesiten una boleta accesible para voto por correo podrán solicitarla llenando la postal 
con franqueo pagado incluida y devolviéndola al Departamento Electoral del Condado de 
Tuolumne o siguiendo las instrucciones publicadas en el sitio web de Elecciones del Condado 
de Tuolumne. El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne utilizará la plataforma 
Dominion Voting para distribuir de manera remota las boletas accesibles para voto por correo.  

Solicitar una boleta nueva  

Sección 4005(a)(10)(I)(ii)  

Los votantes con discapacidades podrán solicitar una nueva boleta de dos maneras:  
(1) por correo o (2) visitando cualquier centro de votación. Los votantes que deseen solicitar 
una nueva boleta por correo pueden hacerlo siguiendo las instrucciones del sitio web del 
Departamento Electoral del Condado de Tuolumne. El último día en el que se pueden enviar 
las nuevas boletas electorales para voto por correo es siete días antes de la elección. De igual 
manera, los votantes con discapacidades pueden visitar cualquier centro de votación para 
recibir una nueva boleta o para votar en el equipo de votación accesible. 

Línea directa gratuita para los votantes sordos o con problemas auditivos  

Sección 4005(a)(10)(I)(vii)  

La línea directa gratuita para los votantes sordos o con problemas auditivos del Departamento 
Electoral del Condado de Tuolumne estará disponible de lunes a viernes de 8:00 am a  
5:00 pm y de 7:00 am a 8:00 pm el día de las elecciones. El número de esta línea directa 
gratuita se publicará en el sitio web de Elecciones del Condado de Tuolumne y en los 
materiales de votación enviados a los votantes. 

Atención a las desigualdades de participación y accesibilidad de los votantes  

Sección 4005(a)(10)(I)(iii)  

Después de cada elección realizada en cumplimiento de la Ley de Votación Flexible, el 
Departamento Electoral del Condado de Tuolumne realizará un esfuerzo razonable para 
atender las desigualdades importantes de participación y accesibilidad de los votantes.  
 
El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne se reunirá con el VAAC del condado 
de Tuolumne para atender y discutir cualquier problema sucedido durante la elección. 
Además, el Departamento Electoral del Condado de Tuolumne encuestará a todo el personal 
de los centros de votación para evaluar y atender cualquier desigualdad relacionada con la 
accesibilidad y la participación de los votantes.
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Comunidades de minorías lingüísticas 

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne creó un Comité Asesor de Acceso 
Lingüístico (Language Accessibility Advisory Committee, LAAC) para establecer cuál es la mejor 
forma de educar y acercarse a las comunidades de minorías lingüísticas en el condado de 
Tuolumne con respecto a la VCA.

Talleres educativos bilingües para votantes  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ia)  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne llevará a cabo un taller educativo 
bilingüe para los votantes para aumentar el alcance y la participación de la comunidad de 
habla hispana del Condado de Tuolumne en diciembre del 2019. La fecha, horario y lugar de 
estos talleres se anunciarán públicamente, en inglés y español, al menos diez (10) días antes 
del tiempo programado.  
  

Anuncios de servicio público y medios de comunicación  

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(I), Sección 4005(a)(10)(I)(i)(IX)  

El condado de Tuolumne no tiene plataformas de medios de comunicación específicas para la 
comunidad de habla hispana. Por lo tanto, el Departamento Electoral del Condado de Tuolumne 
y el LAAC están estableciendo una lista de socios de la comunidad que puedan apoyar con la 
educación de las comunidades de habla hispana del condado de Tuolumne. Principalmente, 
esto se realizará a través de la distribución de material educativo en español. La manera en 
la cual los socios de la comunidad distribuirán el material educativo en español dependerá 
de ellos, pero el Departamento Electoral del Condado de Tuolumne ha recomendado, y 
recomendará, incluir el material en correos masivos, en boletines informativos y distribuyendo 
panfletos en eventos públicos a los que asistan o durante sus actividades diarias.  
 
Se publicarán anuncios de servicio público en español para informar a los votantes y 
promover la línea directa gratuita de asistencia al votante en The Union Democrat.  
 
Se ha informado al Departamento de Elecciones sobre varias estaciones de radio en 
español, pero ninguna de ellas tiene su sede en el condado de Tuolumne o se dirige a sus 
residentes. El principal problema de anunciar a través de estas estaciones sería la confusión 
que le generarían a los no residentes con información dirigida a los residentes del condado 
de Tuolumne. Se ha llegado a la conclusión de que anunciar a través de plataformas 
externas afectaría a los condados que no aplicarán el nuevo modelo electoral.  
 

Línea directa gratuita de asistencia al votante en español  

Sección 4005(a)(10)(I)(vii)  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne proporcionará una línea directa gratuita 
de asistencia al votante para los hispanohablantes del condado de Tuolumne. Esta línea 
directa estará operando desde 29 días antes de la elección hasta las 5:00 pm del día siguiente 
a la elección. El número de esta línea directa se publicará en el sitio web de Elecciones del 
Condado de Tuolumne y en los materiales de votación enviados a los votantes.
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Material educativo en español  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne distribuirá el material educativo 
en español proporcionado  por el Secretario de Estado de California a través de otras 
organizaciones que decidan utilizarlo en sus actividades para acercarse a los votantes.  
 

Identificación	de	los	votantes	de	minorías	lingüísticas		

Sección 4005(a)(10)(I)(i)(V)  

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne identifica a los votantes de minorías 
lingüísticas por su preferencia de idioma indicada en los formularios de inscripción del votante. 
De igual forma, los votantes de lenguas minoritarias pueden enviar un correo electrónico 
o llamar al Departamento Electoral del Condado de Tuolumne para indicar su preferencia 
de idioma. Nosotros recabamos y almacenamos esta información en nuestro sistema de 
administración electoral. Además, recibimos información acerca de las comunidades de 
minorías lingüísticas de la Oficina del Censo de los Estados Unidos. 
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Costos y ahorros estimados 
Sección 4005(A)(10)(I)(v) 

El Departamento Electoral del Condado de Tuolumne ha determinado que los costos superarán 
a los ahorros en la primera aplicación de la VCA. Sin embargo, el Departamento Electoral 
del Condado de Tuolumne prevé que, con el tiempo, llevar a cabo las elecciones de acuerdo 
con la VCA fomentará el ahorro, con base en la evidencia de Colorado que aplicó un modelo 
electoral similar. De acuerdo con el informe publicado por The PEW Charitable Trusts, los costos 
electorales disminuyeron en promedio un 40 % después de la aplicación de la Ley de Elecciones 
Modernizadas y Acceso de los Votantes de 2013 en Colorado.  

Los costos estimados a corto plazo incluyen la compra de una impresora de boletas a solicitud 
para todos los centros de votación para que el personal pueda imprimir todo tipo de boletas 
dentro del condado para esa elección. En los costos a corto plazo se incluye la compra de las 
tabletas para el personal de los centros de votación para que puedan procesar directamente 
a los votantes en el sistema de administración electoral. Los costos a corto plazo adicionales 
incluyen, entre otros, conexiones de Internet seguras para todos los centros de votación, una 
capacitación considerable para el personal, la compra de las cajas para entregar boletas y la 
renta de las instalaciones.  

Los ahorros a largo plazo anticipados incluyen una disminución de los costos de equipo, incluida la 
compra de equipo nuevo y el mantenimiento del equipo, la impresión de boletas y la mano de obra.  
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Publicaciones y divulgación en los medios de comunicación 

Deborah Bautista, secretaria/auditora-contralora/registradora de votantes del condado de 
Tuolumne, hará esfuerzos considerables para educar a la comunidad general del condado de 
Tuolumne acerca de la Ley de Votación Flexible (VCA) de California.   

Las siguientes páginas incluyen publicaciones y material para los medios de comunicación con 
respecto a la Ley de Votación Flexible de California que ya se han publicado en el condado de 
Tuolumne con respecto a la aplicación de la VCA en 2020.  
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Artículo en The Union Democrat 

Publicado el 19 de agosto de 2019 

Por: Alex Maclean 

El condado de Tuolumne está por 
implementar un nuevo sistema de 
votación para las elecciones del 2020 

El sagrado acto de votar será un poco diferente para los residentes del condado de 
Tuolumne en las elecciones de 2020, aunque los funcionarios esperan que los cambios 
lo facilitarán y reducirán los costos. 

La Oficina Electoral del condado implementará este nuevo sistema en virtud de 
la Ley de Votación Flexible de California a partir de las elecciones presidenciales 
primarias del 3 de marzo, después de haber decidido no hacerlo en las elecciones de 
2018 por falta de fondos. 

La auditora-contralora del condado, Debi Bautista, quien también funge como 
secretaria del condado y registradora de votantes, explicó que este año el estado 
proporcionó los fondos para comprar el nuevo equipo necesario para implementar  
el sistema. 

Bautista dijo que el presupuesto de la oficina para el nuevo equipo en el año fiscal 
actual es de cerca de $290,000, que se compensan con los $250,000 del estado y 
subsidios adicionales que puede usar de forma retroactiva para compras en  
años pasados. 

Conforme al nuevo sistema, todos los votantes inscritos recibirán una boleta electoral 
para voto por correo que pueden utilizar en cualquier “centro de votación designado” 
antes o el mismo día de la elección, en lugar de ir a un lugar de votación asignado 
solo el día en cuestión. 



También habrá lugares de entrega con ubicaciones cómodas en todo el condado. 

La meta es hacer que la votación sea más accesible para todos e impulsar la 
participación al modernizar y optimizar el proceso. Bautista dijo que también deberá 
acelerar el conteo de los resultados y reducir los costos para el condado después del 
primer año. 

Bautista declaró que los costos adicionales durante el primer año están relacionados 
principalmente con las actividades de conexión para informar al público acerca de  
los cambios. 

“Hay algunos costos que solo se realizarán una vez en el presupuesto de este año para 
actividades de conexión y reuniones que no tendremos que hacer en el futuro”, dijo. 

Uno de los principales ahorros en los próximos años se deberá a la reducción de 
los lugares de votación y los empleados necesarios para ellos. En las elecciones de 
noviembre de 2018, hubo 27 estaciones a lo largo del condado que necesitaron más de 
100 trabajadores remunerados. 

El condado ha programado un foro de acceso a la votación el 29 de agosto a las 6 p.m. 
y un foro de acceso lingüístico el 29 de agosto a las 6:30 p.m. para educar a la gente 
acerca del nuevo sistema y obtener comentarios. 

Los foros se llevarán a cabo en las salas de la Junta de Supervisores del condado, en el 
cuarto piso del Centro Administrativo del Condado en 2 S. Green St., Sonora. 

Normalmente, el condado de Tuolumne presenta una participación de votantes 
inscritos más alta que gran parte del estado, alrededor del 70 al 80 por ciento, 
dependiendo del ciclo electoral. En la elección de noviembre de 2018, más del 75 por 
ciento de los 31,999 votantes inscritos emitieron su voto. 

Cerca del 63 por ciento, o 20,217 de los votantes inscritos en el condado, utilizaron 
una boleta electoral para voto por correo en la elección de noviembre de 2018. A nivel 
estatal, el 65 por ciento de todos los votantes de California utilizaron una boleta 
electoral para voto por correo. 
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Entrevistas de radio 
A partir de la publicación del Plan de administración de elecciones, tanto Deborah Bautista, 
secretaria del condado y auditora-contralora, como Robbie Bergstrom, secretario adjunto del 
condado, han dado dos entrevistas de radio. 

Entrevista para MotherLode Views por BJ Hansen 

Deborah Bautista y Robbie Bergstrom fueron entrevistados acerca de la Ley de Votación Flexible 
por BJ Hansen para el programa de radio MotherLode Views el 12 de septiembre de 2019. El 
programa se transmitió varias veces el sábado 14 de septiembre y el domingo 15 de septiembre 
de 2019. Todavía se encuentra disponible en los archivos del sitio web. 

Entrevista para KAAD por Patti Cherry 

Deborah Bautista y Robbie Bergstrom fueron entrevistados acerca de la Ley de Votación Flexible 
por Patti Cherry para un programa de radio que se transmitirá el 11 de septiembre de 2019. Al 
momento de la entrevista, el programa todavía no había programado una fecha de transmisión. 
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ELIJA CÓMO VOTAR 

El condado de Tuolumne está implementando un nuevo 
modelo electoral

VOTE  
POR CORREO

maneras para devolver su boleta de voto 
por correo (vote by mail, VBM):

sobre de devolución 
con franqueo pagado  

caja de entrega  
de boletas  oficial

cualquier  
centro  
de votación

VOTE  
PERSONALMENTE

servicios brindados en los Centros de 
Votación:

abren hasta   
10 días  
antes del día de las elecciones 

equipo para votar nuevo y más 
accesible

inscripción  
condicional y votación  
el mismo día
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2 South Green St., Sonora, CA 95370 
elections@tuolumnecounty.ca.gov 

(209) 533-5570

CONDADO DE TUOLUMNE
Departamento Electoral 

Medidas de seguridad electoral 
La seguridad electoral se está convirtiendo en un tema de discusión cada vez más abordado con 
el público. Entendemos que la seguridad de nuestro proceso electoral es clave para garantizar 
la confianza de nuestros votantes. A continuación, se presentan las medidas generales tomadas 
por su oficina electoral local y el estado para proteger nuestro derecho al voto. 

Inscripción del votante 

Se están tomando muchas medidas para mantener al día nuestra inscripción 
electoral. Por ejemplo: 
●	 Cuando una persona se inscribe para votar, la información se compara 

con la base de datos del Departamento de Vehículos Motorizados y la 
Administración de Seguridad Social.

●	 Diariamente, nuestro sistema busca inscripciones duplicadas tanto a nivel local  
como estatal.

●	 Actualizamos los domicilios de inscripción con base en muchas fuentes, incluidas 
las notificaciones del USPS, archivos del Departamento de Vehículos Motorizados 
(Department of Motor Vehicles, DMV) y correo que no se pudo entregar.

●	 Si una persona fallece, las agencias estatales y locales nos notifican. Incluso revisamos 
los obituarios para alertarnos sobre cualquier actualización necesaria.

Proceso de votación y seguridad de las máquinas 

●	 Siempre que una persona desea votar, primero verificamos que sea un 
votante inscrito y que todavía no haya votado.

●	 Las listas electrónicas de votantes de los centros de votación se 
comunicarán mediante un punto de acceso de wifi invisible en la ubicación.

●	 Una vez codificadas y probadas, todas las máquinas de votación son selladas. No están 
conectadas a Internet y no tienen conectividad exterior. Las máquinas estarán a la vista 
de los empleados de los Centros de Votación.

●	 Después de cada elección, realizamos una auditoría al 1 % de los recintos electorales. 
Realizamos un conteo visual para verificar que el conteo de la máquina coincida.
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Reuniones públicas y presentaciones ante los grupos comunitarios 
 

Deborah Bautista, secretaria/auditora-contralora/registradora de votantes del condado de 
Tuolumne, ha estado haciendo esfuerzos considerables para educar a la comunidad general 
 del condado de Tuolumne acerca de la Ley de Votación Flexible (VCA) de California.  

Para beneficiar al público votante y a la comunidad en conjunto, y como lo exige la Sección 
4005(a)(10) del Código Electoral, el Departamento Electoral ha comenzado a tomar medidas 
para comunicarse con el público acerca de nuestro plan para implementar la Ley de  
Votación Flexible.  

Esto incluye reuniones públicas, la publicación de este documento, nuestro Plan de 
administración de elecciones, y las presentaciones en diversos grupos comunitarios y 
organizaciones. 
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(209) 533-5570
2 S Green St, Sonora CA 95370 

elections@tuolumnecounty.ca.gov 

CONDADO DE TUOLUMNE
Departamento Electoral 

Ley de Votación Flexible: acceso a la votación
Agenda de la consulta 

Ubicación y horario 

County Administration Center 
2 S. Green St, 4th Floor 
Sonora CA 95370 

29 de agosto de 2019 
6:00 pm 

Agenda 

1.  ¿Qué es la Ley de Votación Flexible?

2. Diferencias entre el modelo electoral antiguo y nuevo

3. Tecnología para ayudar a los votantes

4. Ubicaciones

A. Criterios para elegir una ubicación

B. Ubicaciones en consideración

5. Presupuesto

6. Atención a las preocupaciones de seguridad
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(209) 533-5570
2 S Green St, Sonora CA 95370  

elections@tuolumnecounty.ca.gov 

Ubicación y horario 

County Administration Center 
2 S. Green St, 4th Floor 
Sonora CA 95370 

29 de agosto de 2019 
6:30 pm 

Agenda 

1. ¿Qué es la Ley de Votación Flexible?

2. Diferencias entre el modelo electoral antiguo y nuevo

3. Métodos para conectar con el votante

4. Ubicaciones

A. Criterios para elegir una ubicación

B. Ubicaciones en consideración

5. Presupuesto

6. Atención a las preocupaciones de seguridad

CONDADO DE TUOLUMNE
Departamento Electoral 

Ley de Votación Flexible: acceso lingüístico 
Agenda de la consulta 
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Lista de grupos para conectar con la comunidad 
 

Presentados 

●	 Reunión de la Junta de Supervisores 

●	 Departamento de Salud Pública, 26 de julio de 2019 

●	 Comité Central y Caucus de Mujeres Republicanas Conjuntos, 26 de agosto de 2019 

●	 Clase de registro de candidatos, 27 de agosto de 2019 

●	 Reunión de consulta pública, 29 de agosto de 2019 

●	 Mother Lode Citizen Connect, capacitación para la inscripción de votantes, 19 de 

septiembre de 2019 
 

Programados 

●	 Tuolumne League of Women Voters, 5 de octubre de 2019 

●	 Kiwanis Club, 11 de octubre de 2019 

●	 Summerville High School, del 22 de octubre al 23 de octubre de 2019 

●	 Sonora High School, del 28 de octubre al 29 de octubre de 2019 

●	 Democratic Women's Coalition, 7 de noviembre de 2019 

●	 California Retired Teachers Association, 18 de noviembre de 2019 
 

Propuestos 

●	 Departamentos del condado 

●	 Rotary Club 

●	 Lions Club 

●	 Elks Lodge 

●	 Moose Lodge 

●	 American Legion Hall 

●	 Veterans of Foreign Affairs 4748 

●	 Twain Harte Soroptimists 

●	 Comité Central Democrático 

●	 State of Jefferson 
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●	 Centros para personas mayores 

●	 Superintendentes de escuelas 

●	 Cámara de Comercio 

●	 Deputy Sheriff Association 

●	 Asociaciones de propietarios 

●	 Habitat for Humanity del condado de Tuolumne 

●	 Helping Hands  

●	 Junction Merchant Association  

●	 Pine Mountain Lake Aviation Association 

●	 Power Women of Groveland  

●	 Unitarian Universalist Fellowship of Tuolumne County 

●	 Sierra Women’s Foothills Club

●	 Tuolumne County Realtors

●	 Tuolumne County Cattlemen’s Association  

●	 Tuolumne County Farm Bureau  

●	 Tuolumne County Land  

●	 Oficina de Turismo del Condado de Tuolumne  

●	 Tuolumne County Women’s Network  

●	 Tuolumne River Trust 

●	 Toastmasters de Tuolumne  
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Explicación del Comité Conjunto VAAC/LAAC 
 

El Comité Asesor Conjunto de Acceso a la Votación y Lingüístico (VAAC/LAAC) está 
diseñado para asesorar, asistir y proporcionar recomendaciones sobre cuál es la mejor forma 
de comunicarse y educar a los miembros de la comunidad con discapacidades, comunidades 
con un nivel de inglés limitado y el público en general sobre los detalles de la Ley de 
Votación Flexible. 

El Comité Conjunto VAAC/LAAC está conformado por personas muy involucradas con la 
comunidad y comprometidas a ayudar a desarrollar un plan para brindar un mejor servicio a 
todos los ciudadanos del condado de Tuolumne. 
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Densidad de voto por correo en el condado de Tuolumne
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La densidad de voto por correo (VBM) se calculó dividiendo el número de votantes 
de VBM por milla cuadrada en cada recinto electoral.
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Autopistas y calles principales
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Ingresos familiares promedio por grupo de bloques del censo en el condado de Tuolumne

*La densidad de ingresos se calculó dividiendo los ingresos familiares promedio por 
milla cuadrada en cada grupo de bloques.
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Posibles interrupciones en los centros de votación

Posible interrupción Respuesta

Caída del sistema de 
administración electoral

El	gerente	del	centro	de	votación	notificará	a	la	oficina	
electoral. Si la interrupción solo ocurre en un centro de 
votación	específico	y	dura	más	de	30	minutos,	o	por	un	
lapso importante según la cantidad de votantes presentes, 
se dirigirá a los votantes a otro centro de votación o se 
les dará la opción de emitir un voto provisional. Si la 
interrupción es a nivel estatal, el personal del centro de 
votación puede emitir boletas electorales provisionales 
a través del equipo de votación electrónico O muestras 
de boletas electorales O boletas electorales de papel (si 
es posible) en sobres provisionales, si el personal puede 
determinar correctamente el tipo de boleta o el recinto 
electoral del votante. Mantener registros en papel de todos 
los votantes y la información para ingresarla en DIMS una 
vez que el sistema funcione. La central electoral contactará 
inmediatamente al proveedor y resolverá el problema lo más 
pronto posible.

Corte eléctrico El	gerente	del	centro	de	votación	notificará	a	la	oficina	
electoral. Si el corte eléctrico dura más de 15 minutos, 
se debe dirigir a los votantes a otro centro de votación. 
Se	notificará	al	público	por	medio	del	sitio	web,	mensajes	
telefónicos, noticias, radio, redes sociales, etc.

Mal tiempo El	gerente	del	centro	de	votación	notificará	a	la	oficina	
electoral. Si un centro de votación queda inaccesible o no 
es seguro debido al mal tiempo, un centro de votación de 
reserva será contactado y preparado para su uso inmediato. 
Se	notificará	al	público	por	medio	del	sitio	web,	mensajes	
telefónicos, noticias, radio, redes sociales, etc.

Incendio y otros siniestros En primer lugar, se debe evacuar de forma segura a 
todo el personal y los votantes. El gerente del centro de 
votación	notificará	a	la	oficina	electoral.	Si	el	tiempo	lo	
permite, el personal del centro de votación hará lo siguiente 
en ese orden: (1) sacar todas las boletas votadas de las 
instalaciones (VBM, tarjetas de memoria de los equipos, 
boletas de papel en las urnas electorales, boletas de CVR), 
(2) asegurar/apagar todas las computadoras con acceso 
al sistema de administración electoral, (3) asegurar/apagar 
todo el equipo de votación y (4) si es posible, sacar las 
computadoras/equipos.		La	oficina	electoral	notificará	al	
público por medio del sitio web, grabaciones telefónicas, 
noticias, radio, redes sociales, etc., e informará al público de 
los centros de votación alternativos. Se preparará un centro 
de votación de reemplazo lo más pronto posible.

G



Posible interrupción Respuesta

Los equipos de votación dejan 
de funcionar

Mientras que el gerente del centro de votación resuelve el 
problema, se pueden emitir boletas de papel a los votantes. 
El gerente del centro de votación seguirá las instrucciones 
de resolución de problemas proporcionadas en el manual 
para el personal del centro de votación. Si no es capaz de 
resolverlo, el gerente del centro de votación se comunicará 
con	la	oficina	electoral.	Si	sigue	sin	resolverse	el	problema,	
el gerente del centro de votación contactará al personal 
electoral para reemplazar el equipo.

La boleta a solicitud deja de 
funcionar

Mientras que el gerente del centro de votación resuelve 
el problema, se pueden emitir boletas electrónicas a los 
votantes. El gerente del centro de votación seguirá las 
instrucciones de resolución de problemas proporcionadas 
en el manual para el personal del centro de votación. Si no 
es capaz de resolverlo, el gerente del centro de votación 
se comunicará con la oficina electoral. Si todavía no se 
resuelve el problema, la oficina electoral o el gerente del 
centro de votación se comunicará con el proveedor para 
solicitar atención al cliente.  

Caída de la conexión a 
Internet

El gerente del centro de votación seguirá las instrucciones 
de resolución de problemas proporcionadas en el manual 
para el personal del centro de votación. Si no es capaz de 
resolverlo, el gerente del centro de votación se comunicará 
con la oficina electoral. Si todavía no se resuelve el 
problema, la oficina electoral o el gerente del centro de 
votación se comunicará con los servicios de información del 
condado o el proveedor de Internet para solicitar atención 
al cliente. Si la falla de la conexión a Internet dura más 
de 15 minutos, el personal del centro de votación puede 
generar boletas electorales provisionales mediante el equipo 
de votación o muestras de boletas electorales o boletas 
electorales de papel (si es posible) en sobres provisionales. 
El personal del centro de votación llevará el registro en papel 
de todos los votantes y la información para que el personal 
electoral la ingrese al DIMS en la oficina electoral. Si la falla 
de Internet dura más de una hora, o por un lapso importante, 
dependiendo de la cantidad de votantes presentes, se 
dirigirá a los votantes a otro centro de votación. Se notificará 
al público por medio del sitio web, mensajes telefónicos, 
noticias, radio, redes sociales, etc.  

G



Posible interrupción Respuesta

Persona u objeto sospechoso Dependiendo de la situación, el gerente del centro de 
votación contactará a las autoridades de seguridad.

Ausencia de los empleados 
del centro de votación

El gerente del centro de votación contactará a la oficina 
electoral para encontrar personal de reemplazo para el 
centro de votación. La oficina electoral mantendrá una lista 
de personal capacitado de reserva. 

El centro de votación no se 
puede utilizar

Si el centro de votación no se puede utilizar por cualquier 
razón, el gerente del centro de votación notificará a la oficina 
electoral. La oficina electoral mantendrá una lista de centros 
de votación de reserva. El personal electoral ayudará al 
personal del centro de votación a trasladarse y preparar el 
nuevo centro de votación. Se notificará al público del cambio 
de ubicación por medio del sitio web, mensajes telefónicos, 
noticias, radio, redes sociales, etc.  
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